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POLIZZA - NUMERO:  
      
CONTRAENTE:  
      

  

Avvertenze importanti: 
La presente copertura assicurativa è prestata nella forma "claims made", limitatamente alla 
responsabilità civile per le Richieste di risarcimento avanzate per la prima volta da terzi nei 
Vostri confronti durante il periodo di validità della polizza e denunciate ad AIG per iscritto ai 
sensi di polizza. Terminato il periodo di validità della polizza cessano gli obblighi di AIG e 
nessuna Richiesta di risarcimento potrà essere accolta in garanzia, fatto salvo quanto 
espressamente previsto in merito all’eventuale periodo di osservazione. 

Nei termini ed alle condizioni di cui alla presente polizza, AIG anticiperà le spese di difesa 
relative a qualsiasi Richiesta di risarcimento prima della sua definizione. Il Massimale costituisce 
l’importo massimo che AIG sarà tenuta a pagare in forza della presente polizza per capitale, 
interessi e spese, salvo quanto disposto dall'art. 1917 del codice civile. 
I seguenti documenti e dichiarazioni sono posti a base della stipulazione del presente contratto di 
assicurazione anche ai sensi degli articoli 1892 e 1893 del codice civile: 

(a) Il questionario (compresa qualsiasi informazione, dichiarazione, attestazione ivi 
contenuta, nonché qualsiasi allegato, appendice o riferimento esterno); 

(b) qualsiasi altra informazione scritta fornita dal Contraente ad AIG; e 
(c) qualsiasi altra dichiarazione rilevante fatta dal Contraente prima della data di 

decorrenza o di stipulazione della presente polizza.    

Una dichiarazione è considerata rilevante se può influire sulla valutazione del rischio. 

Si prega di leggere attentamente la presente polizza e di esaminare con il proprio intermediario di 
assicurazione la copertura offerta. I termini in grassetto rivestono specifici significati 
convenzionali per i quali si rinvia al Frontespizio ed alla sezione 2. Definizioni, con l’esclusione 
di ogni altra e diversa interpretazione. 
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Frontespizio Polizza – Numero:       
 

1.  Contraente  

2.  Sede del Contraente       

3.  Data di decorrenza        (gg/mm/aaaa) 

Da:       (gg/mm/aaaa) A:       (gg/mm/aaaa) 
4.  Periodo di validità della 
polizza Ore 24:00 del luogo in cui ha sede il Contraente, con tacito rinnovo in assenza di 

Richieste di risarcimento. 
Massimale aggregato: EUR ______ 
Il Massimale costituisce la massima somma pagabile da AIG per capitale, interessi e 
spese in forza di tutte le garanzie ed estensioni di cui al presente contratto durante il 
periodo di validità della polizza, nonché durante l’eventuale periodo di osservazione (il 
Massimale è unico per entrambi i periodi), salvo quanto disposto dall’art. 1917 del codice 
civile. 

5.  Massimale e Sottolimiti 

I seguenti sottolimiti aggregati sono previsti per ciascuna Richiesta di risarcimento. Tali 
sottolimiti sono parte del Massimale aggregato di cui sopra e non in aggiunta ad esso: 

Garanzia D.1: spese per la gestione della crisi ed il 
ristabilimento della reputazione EUR 10.000 

Garanzia D.2: spese di investigazione  EUR 5.000 

Garanzia D.3: spese di partecipazione ad inchieste  EUR 25.000 

Garanzia E.1: spese per la sostituzione del dipendente                   EUR 5.000 

Garanzia E.2: spese di pubblicazione della sentenza  EUR 1.000 

Il seguente sottolimite aggregato si intende per periodo di validità della polizza: 

Garanzia F: spese di consulenza legale preliminare  L’equivalente monetario 
di due (2) ore (onorari a 
tempo) 

Nessuna Franchigia di cui al successivo punto 6 si applicherà ai summenzionati 
Sottolimiti. 

per qualsiasi Danno derivante da un caso di 
licenziamento illegittimo, ingiustificato, discriminatorio 
e/o ingiurioso  

EUR XXX oltre al 10% (dieci 
percento) della retribuzione 
lorda annua globale di fatto 
del dipendente licenziato. 

per qualsiasi altro Danno Nessuna Franchigia  
6. Franchigia  

per qualsiasi Richiesta di risarcimento avanzata nei 
confronti di una Persona assicurata 

Nessuna Franchigia 

7. Ambito di validità 
territoriale 

Tutto il mondo, con eccezione di qualsiasi Richiesta di risarcimento promossa o 
continuata negli Stati Uniti d’America (ivi compresi territori e possedimenti) e/o basata 
sulle leggi degli Stati Uniti d’America. Si veda l’articolo 7.2 di polizza. 

8.  Premio annuo 
Imposte (__%) 

      Premio annuo lordo: 

EUR       
EUR       

EUR       

9. Assicuratore 
AIG Europe SA, Rappresentanza Generale per l’Italia  
Via della Chiusa, 2  –  20123, Milano 

Luogo e data di emissione della polizza:      ,       
                         AIG EUROPE S.A.    IL CONTRAENTE 
        Rappresentanza Generale per l'Italia
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1. Garanzie 

 

A. Atto illecitoe/o 
illegittimo relativo 
al rapporto di 
lavoro 
 

AIG si obbliga a tenerVi indenni da qualsiasi Danno che Voi siate obbligati a 
risarcire a terzi, quali civilmente responsabili, a seguito di una Richiesta di 
risarcimento per qualsiasi atto illecito e/o illegittimo relativo al rapporto di 
lavoro presentata nei Vostri confronti per la prima volta durante il periodo di 
validità della polizza o durante l’eventuale periodo di osservazione e 
tempestivamente comunicata per iscritto ad AIG nei termini previsti dalla 
presente polizza (formula assicurativa claims made). 

A mero titolo di esempio, costituisce atto illecito e/o illegittimo relativo al 
rapporto di lavoro qualsiasi forma di discriminazione – ivi comprese le condotte 
considerate dalle Direttive Europee 2000/78/CE (che stabilisce un quadro 
generale per la parità di trattamento in materia di occupazione e di condizioni di 
lavoro) e 2000/43/CE (che attua il principio della parità di trattamento fra le 
persone indipendentemente dalla razza e dall'origine etnica) – molestia, 
mobbing, rappresaglia, licenziamento ingiustificato, illegittimo, discriminatorio 
o ingiurioso. 

B. Difesa AIG potrà assumere la Vostra difesa e comunque Vi terrà indenni, ai sensi e nei 
limiti dell’articolo 1917, comma 3, del Codice Civile dalle spese legali che 
sosterrete per resistere alle Richieste di risarcimento del terzo danneggiato 
rientranti nella Garanzia A. Le spese legali non comprendono i Vostri compensi 
e le Vostre spese generali, né le spese di giustizia penale (si veda la Sezione 6. di 
polizza). 

C.  Tutela dei dati 
personali 

AIG si obbliga a tenerVi indenni da ogni Danno e dalle spese legali (così come 
definite alla Garanzia B) con riguardo a qualsiasi Richiesta di risarcimento 
avanzata nei Vostri confronti per violazione della privacy, intesa come la 
diffusione illegittima di dati o informazioni personali che conduca, o 
contribuisca, al perfezionamento di un atto illecito e/o illegittimo relativo al 
rapporto di lavoro. La presente Garanzia C copre esclusivamente le Richieste di 
risarcimento presentate nei Vostri confronti per la prima volta durante il 
periodo di validità della polizza o durante l’eventuale periodo di osservazione, 
ove applicabile, e tempestivamente comunicate per iscritto ad AIG nei termini 
previsti dalla presente polizza (formula assicurativa claims made). 

D. Gestione delle crisi 
relative al rapporto 
di lavoro 

Se è stato compiuto un atto relativo al rapporto di lavoro che possa ritenersi 
illecito e/o illegittimo e che possa dare origine ad una Richiesta di risarcimento 
rientrante nella Garanzia A, AIG pagherà o Vi rimborserà, sino alla concorrenza 
dei sottolimiti indicati al punto 5. del Frontespizio, le seguenti spese, ragionevoli 
e necessarie, a prescindere dalla determinazione finale in merito all’operatività 
della Garanzia A: 

  
D.1. Spese di consulenza per la gestione della crisi e per il ristabilimento della 
reputazione (Appendice I) 

Le spese per la consulenza di un professionista esterno che presti supporto al 
Contraente o alle sue Controllate nella gestione di qualsiasi evento di crisi e le 
spese da Voi sostenute per i servizi di consulenza diretti a gestire la 
comunicazione interna ed esterna e le relazioni pubbliche in caso di una crisi 
interna o di pubblico dominio al fine di ristabilire la Vostra reputazione o 
alleviare l’impatto negativo su di essa. 

Potrete alternativamente scegliere: 

(a) un professionista della comunicazione e delle relazioni pubbliche da 
una lista preventivamente approvata da AIG; oppure 

(b) previo consenso scritto di AIG, qualsiasi altra persona fisica o ente 
dotato di adeguati requisiti professionali e specializzato nella 
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comunicazione e nelle relazioni pubbliche. 

  D.2.  Investigatori privati 

 Le spese sostenute dal Contraente o dalle sue Controllate, previo consenso 
scritto di AIG, per avvalersi di investigatori privati, a condizione che 
l’investigazione sia condotta nel pieno rispetto delle vigenti disposizioni e dei 
diritti dei lavoratori. 

  D.3. Inchiesta 

Le spese da Voi sostenute, previo consenso scritto di AIG, al fine di consentire ai 
Vostri amministratori, direttori generali o dipendenti, di ottemperare all’obbligo 
giuridico di comparire ad un’inchiesta.  

E. Ulteriori spese in 
garanzia 

AIG pagherà o Vi rimborserà le seguenti spese risultanti da una Richiesta di 
risarcimento: 

  E.1. Sostituzione del dipendente 

Le spese (ad esempio: per servizi resi da professionisti della selezione del 
personale o per inserzioni pubblicitarie) sostenute dal Contraente o dalle sue 
Controllate, previo consenso scritto di AIG, al fine di sostituire 
temporaneamente o permanentemente una persona che affermi di aver subito un 
atto illecito e/o illegittimo relativo al rapporto di lavoro. AIG Vi anticiperà tali 
spese, ma avrà diritto a chiederne la restituzione laddove non venisse accertata 
in giudizio la legittimità dell’atto relativo al rapporto di lavoro oggetto di 
contestazione. Resta inteso che sono escluse dalla copertura le somme 
corrisposte a qualsiasi titolo ai dipendenti del Contraente o delle sue 
Controllate, nonché le spese generali interne del Contraente o delle sue 
Controllate. 

  E.2.  Spese di pubblicazione della sentenza  

Le spese da Voi sostenute per ottemperare all’ordine giudiziale di pubblicazione 
della sentenza di condanna per una sola volta su un quotidiano di tiratura 
nazionale.  

 

F.  

 

Consulenza legale 
preliminare 
(Appendice II) 

 

Nel caso in cui sia stato compiuto un atto relativo al rapporto di lavoro, che 
possa generare una Richiesta di Risarcimento ai sensi di polizza, come, a mero 
titolo di esempio, qualsiasi forma di discriminazione, molestia o licenziamento 
individuale (anche durante il periodo di prova), AIG pagherà, sino a 
concorrenza del sottolimite aggregato indicato al punto 5 del Frontespizio, gli 
onorari e le spese per la consulenza legale preliminare fornita da uno studio 
legale esterno in favore del Contraente o delle sue Controllate. Il Contraente o le 
sue Controllate potranno scegliere, in alternativa:  

a) uno studio legale da una lista preventivamente approvata da AIG;  

b) previo consenso scritto di AIG, qualsiasi altro avvocato o studio legale 
specializzato nel diritto del lavoro.  

2. Definizioni  

 

2.1 AIG Per AIG si intende l’assicuratore indicato al punto 9 del Frontespizio. 

2.2 Assicurato Per Assicurato si intende  
(a) il Contraente e le sue Controllate; e    

(b) ogni Persona assicurata. 
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2.3 Controllata Per Controllata si intende qualsiasi società della quale il Contraente, direttamente o 
indirettamente, tramite una o più delle sue Controllate, alla data di decorrenza della 
presente polizza:  

(a) detenga la maggioranza dei diritti di voto in assemblea; oppure 

(b) abbia il diritto di nominare o revocare la maggioranza dei componenti 
l’organo di gestione; oppure 

(c) controlli da solo, in virtù di un accordo con altri azionisti o soci, la 
maggioranza dei diritti di voto in assemblea. 

2.4 Danno Per Danno si intende qualsiasi danno risarcibile per il quale Voi siate civilmente 
responsabili nei confronti di terzi ai sensi di legge. 

Il termine Danno comprende l’indennità sostitutiva della reintegrazione nel 
posto di lavoro prevista dall’articolo 18, comma 5 della legge 20 maggio 1970, n. 
300 (Statuto dei Lavoratori), i danni punitivi o esemplari ed i danni multipli. 

Il termine Danno non comprende e sono pertanto esclusi dalla garanzia: 

a. l’indennità commisurata alla retribuzione globale di fatto dal giorno del 
licenziamento sino a quello della reintegrazione prevista dall’articolo 18, 
comma 4 della legge 20 maggio 1970, n. 300 (Statuto dei Lavoratori); 

b. l’indennità prevista dall’articolo 8 della legge n.604 del 1966; 

c. le indennità sostitutive del preavviso previste dalla legge, dal contratto di 
lavoro e dai contratti collettivi;  

d. i costi connessi all’adempimento di qualsiasi ordine, decisione o accordo 
che disponga un obbligo di fare o non fare o altro rimedio di natura non 
pecuniaria; 

e. qualsiasi penale, indennità o importo altrimenti denominato che Voi 
siate obbligati a pagare in forza di un contratto individuale o collettivo 
di lavoro; 

f. le differenze retributive e/o contributive; il trattamento di fine rapporto 
(TFR); i contributi previdenziali ed assistenziali; 

g. imposte, tasse e sanzioni di qualsiasi natura; 

2.5 Ente esterno Per Ente esterno si intende qualsiasi: 

i) ente senza scopo di lucro, con l’esclusione di qualsiasi ente 
che persegua finalità previdenziali o assistenziali e di 
qualsiasi piano previdenziale aziendale; oppure 

ii) società collegata ai sensi dell’art. 2359 del codice civile. 

2.6 Persona assicurata Per Persona assicurata si  intende qualsiasi persona fisica che sia stata, sia o diventi 
durante il periodo di validità della polizza:  
(a) un lavoratore subordinato (o parasubordinato) del Contraente e delle sue 

Controllate, nell’esercizio delle proprie funzioni, a prescindere dalla 
tipologia di mansioni svolte, ivi compresi i lavoratori part-time, stagionali o 
con contratto a tempo determinato.   

(b) un membro degli organi di gestione e controllo del Contraente e delle sue 
Controllate, in detta qualità; 

(c) lo sposo o il convivente more uxorio legalmente riconosciuto di una persona 
indicata ai precedenti punti (a) e (b) che sia defunta, interdetta, inabilitata o 
insolvente, per i Danni derivanti da un atto illecito e/o illegittimo relativo al 
rapporto di lavoro commesso da tale persona assicurata; oppure  

(d) gli eredi o l’esecutore testamentario di una persona indicata ai precedenti punti 
(a) e (b) defunta, per i Danni derivanti da un atto illecito e/o illegittimo 
relativo al rapporto di lavoro commesso da tale persona assicurata. 

2.7 Richiesta di 
risarcimento 

Per Richiesta di risarcimento si intende una richiesta scritta o l’atto introduttivo 
di un procedimento civile, penale, amministrativo o arbitrale diretto ad ottenere 
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il risarcimento del danno o altro rimedio per uno specifico atto illecito e/o 
illegittimo relativo al rapporto di lavoro. Il termine Richiesta di risarcimento non 
comprende qualsiasi atto di un procedimento soggetto alla disciplina dettata da 
un contratto collettivo.  

2.8 Voi, Vi, 
Vostro/a/i/e 

Per Voi si intende qualsiasi persona fisica o ente che, singolarmente o 
collettivamente, rientra nella definizione di Assicurato. Il termine Vostro/a/i/e 
indica l’appartenenza a, o il riferimento a, Voi.  

<Il resto della presente pagina è volutamente lasciato in bianco> 
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3. Estensioni 

3.1 Controllate di nuova 
acquisizione o 
costituzione 

La definizione di Controllata si estende automaticamente a qualsiasi società che 
sia costituita o acquisita dal Contraente o dalle sue Controllate dopo la data di 
decorrenza della presente polizza e rientri nella definizione di Controllata, a 
condizione che il numero di dipendenti della Controllata di nuova acquisizione 
o costituzione non ecceda, il minore fra: 

� le 1.000 (mille) unità, o 
� il 25% (venticinque percento)  

del totale complessivo dei dipendenti del Contraente e delle sue Controllate 
prima dell’acquisizione o della costituzione della nuova Controllata. La 
presente Estensione opera solo ed esclusivamente per le Richieste di 
risarcimento avanzate nei confronti di una Controllata al tempo in cui tale 
Controllata poteva definirsi tale ai sensi della Definizione di cui all’articolo 2.3.  

3.2 Fondo pensione del 
Contraente o delle sue 
Controllate 

 

La definizione di Persona assicurata si estende a qualsiasi dipendente di un 
fondo pensione che sia totalmente o per una porzione eccedente il 50% 
(cinquanta percento) amministrato nell’interesse dei dipendenti del Contraente 
o delle sue Controllate. 

3.3 Periodo di 
osservazione 

 

Se alla scadenza del periodo di validità della polizza AIG decide di non offrire le 
condizioni di rinnovo della copertura assicurativa il Contraente avrà diritto ad 
un periodo di osservazione di dodici (12) mesi con decorrenza dalla data di 
scadenza a fronte del pagamento di un premio addizionale pari al 25% del 
premio annuale. Per fruire del periodo di osservazione, il Contraente deve 
presentare apposita richiesta, per iscritto, entro 15 giorni dalla data di scadenza 
della polizza e deve versare il premio entro 30 gg dalla data di scadenza della 
polizza. 

Per periodo di osservazione si intende il periodo di tempo immediatamente 
successivo alla scadenza della polizza durante il quale può essere data 
comunicazione scritta ad AIG di qualsiasi Richiesta di risarcimento avanzata 
per la prima volta nei Vostri confronti in detto lasso di tempo, ma solo ed 
esclusivamente per qualsiasi atto illecito e/o illegittimo relativo al rapporto di 
lavoro commesso prima della scadenza del periodo di validità della polizza e 
altrimenti coperto dalla presente garanzia assicurativa. 

Il Contraente non avrà diritto ad alcun periodo di osservazione qualora: (a) la 
presente polizza abbia cessato di produrre effetti, anche temporaneamente, a 
causa del mancato pagamento del premio (si veda l’articolo 7.10); (b) il 
Contraente abbia rinnovato o sostituito la presente polizza con un’altra polizza 
che copra il rischio di responsabilità civile per atti illeciti relativi al rapporto di 
lavoro o altra analoga copertura; (c) il Contraente si fonda con o ceda tutte, o 
sostanzialmente tutte, le sue attività ad un’altra persona o ente o gruppo di 
persone e/o enti che agiscano tra di loro in concerto; oppure (d) il Contraente 
sia dichiarato insolvente, fallito, venga posto in liquidazione o sia ammesso a 
qualsiasi procedura concorsuale o amministrazione straordinaria. 
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3.4 Responsabilità 
dell’amministratore di un 
Ente esterno  

La copertura assicurativa di cui alla presente polizza si estende ai Danni 
derivanti da qualsiasi Richiesta di risarcimento avanzata nei confronti di 
qualsiasi Persona assicurata la quale abbia rivestito, rivesta o rivestirà, a seguito 
di una specifica richiesta scritta o comunque esplicita del Contraente o delle sue 
Controllate, la qualifica di amministratore di qualunque Ente esterno per 
qualsiasi atto illecito e/o illegittimo relativo al rapporto di lavoro derivante 
dall’esercizio di tali funzioni di amministratore di detto Ente esterno. 

Tale garanzia opererà in eccesso sia rispetto a qualsiasi altra copertura 
assicurativa stipulata dall’Ente esterno, sia rispetto a qualsiasi manleva o 
indennizzo forniti dall’Ente esterno. Se l’altra copertura assicurativa è prestata 
da AIG o da qualsiasi altra società facente parte dell’American International 
Group, Inc. il massimale aggregato per i Danni coperti in virtù della presente 
estensione sarà ridotto di un importo pari al massimale indicato nel frontespizio 
della polizza prestata da American International Group, Inc. all’Ente esterno, 
anche qualora nessun indennizzo sia dovuto in forza di detta altra polizza per 
effetto dell’applicazione della franchigia o dell’esaurimento del massimale. 

 

<Il resto della presente pagina è volutamente lasciato in bianco> 
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4. Esclusioni 

AIG non è comunque obbligata a prestare alcuna garanzia né ad effettuare alcun pagamento in relazione a 
qualsiasi Richiesta di risarcimento avanzata nei Vostri confronti e derivante da, basata su o attribuibile a 
qualsiasi: 

4.1 Atti dolosi  atto illecito e/o illegittimo doloso relativo al rapporto di lavoro, a condizione 
che sia stata definitivamente accertata la Vostra responsabilità per tale atto da 
qualsiasi autorità giudiziaria o amministrativa o sia stata resa da Voi una 
confessione orale o scritta sul punto. 

Fino all’accertamento definitivo, AIG Vi terrà indenni dalle spese legali. Tale 
esclusione non opera per qualsiasi altro Assicurato al quale non possa essere 
direttamente imputata alcuna condotta dolosa.  

 

4.2 Conoscenza pregressa 
di fatti, circostanze e 
Richieste di risarcimento 

(a) effettivo o contestato fatto o circostanza a Voi noto prima della data di 
decorrenza (o di sottoscrizione, qualora successiva) della presente polizza, il 
quale avrebbe potuto ragionevolmente considerarsi quale possibile fonte di una 
successiva Richiesta di risarcimento; oppure 
(b) controversia o Richiesta di risarcimento in corso o antecendente alla data di 
decorrenza della presente polizza, o derivante dagli stessi fatti, o da fatti 
sostanzialmente analoghi, a quelli dedotti nella Richiesta di risarcimento o  
controversia in corso o antecedente. 
Per “controversia” si intende qualsiasi procedimento civile, penale, 
amministrativo o arbitrale o qualsiasi inchiesta ufficiale, investigazione, esame, 
indagine, arbitrato o altro procedimento.  

4.3 Danno alla persona / 
danno a cose 

lesione all’integrità fisica, malattia, infortunio (connesso o meno con l’attività 
lavorativa) o morte di qualsiasi persona, smarrimento, danneggiamento 
materiale, distruzione di qualunque bene, ivi compresa la sua perdita d'uso, 
siano essi causati direttamente oppure indirettamente. 

La presente esclusione non opera per il danno da stress emotivo. 

4.4 Licenziamento 
collettivo e collocamento 
in mobilità 

licenziamento collettivo, collocamento in mobilità, ristrutturazione, 
riorganizzazione o conversione aziendale. 

In conformità a quanto previsto dalla legge n. 223 del 1991 e successive 
modifiche, per licenziamento collettivo si intende qualsiasi licenziamento 
effettuato almeno nei confronti di cinque (5) lavoratori del Contraente o di 
qualsiasi sua Controllata nell’arco di centoventi (120) giorni anche se relativi a 
diverse unità produttive site nell’ambito del territorio di una stessa provincia.  

 

 

4.5 Livelli retributivi e 
contributivi e oneri 
previdenziali e 
assistenziali 

effettiva o contestata violazione di norme dirette a disciplinare i livelli di 
retribuzione ed ogni altra forma di compenso dei lavoratori, i livelli retributivi 
minimi, gli obblighi contributivi, l’assicurazione obbligatoria contro il rischio di 
infortuni sul lavoro, le indennità previste per il caso di invalidità del lavoratore, 
le indennità di disoccupazione e la cassa integrazione guadagni, l’assicurazione 
contro la disoccupazione involontaria, qualsiasi piano di previdenza, assistenza 
o risparmio per i dipendenti, l’indennità di buonuscita, ivi compresi i compensi 
negoziati con il personale con funzioni direttive sotto forma di diritti di 
opzione, indennità e altri bonus (c.d. “golden parachutes”), ogni altra indennità 
prevista a qualunque titolo per il caso di cessazione del rapporto, il trattamento 
di fine rapporto (TFR), le prestazioni sociali ed assistenziali, nonché ogni altra 
analoga obbligazione. 
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5. Richieste di risarcimento e circostanze 

5.1 Notifica e 
comunicazione delle 
Richieste di risarcimento 

Quale condizione essenziale del diritto all’indennizzo Voi dovrete dare 
comunicazione scritta di qualsiasi Richiesta di risarcimento non appena possibile 
ed in ogni caso non oltre trenta (30) giorni dalla scadenza del periodo di validità 
della polizza o del periodo di osservazione, ma soltanto se tale Richiesta di 
risarcimento è stata a Voi notificata nei trenta (30) giorni precedenti alla 
scadenza del periodo di validità della polizza o del periodo di osservazione. 

Tutte le notifiche e comunicazioni delle Richieste di risarcimento dovranno 
essere da Voi inviate a mezzo posta ad AIG alla C.A. del Financial Lines Claims 
Dept. al seguente recapito: 

 
AIG Europe SA 
Rappresentanza Generale per l’Italia 
Via della Chiusa 2, 
20123 MILANO 

5.2  Circostanze che 
potrebbero causare una 
Richiesta di risarcimento 

Nel caso in cui, durante il periodo di validità della polizza, Voi veniate a 
conoscenza di fatti o circostanze che possono dare origine ad una Richiesta di 
risarcimento, dovrete darne tempestiva comunicazione scritta ad AIG. Tale 
comunicazione dovrà essere dettagliata, presentare i fatti in ordine cronologico e 
contenere almeno le seguenti informazioni:  

(a) il contestato o potenziale atto illecito e/o illegittimo relativo al rapporto di 
lavoro; 

(b) il tempo ed il luogo del contestato o potenziale atto illecito e/o illegittimo 
relativo al rapporto di lavoro; 

(c) i potenziali reclamanti e tutte le altre persone o enti che potrebbero essere 
coinvolti;  

(d) una stima del Danno potenziale. 

Nel caso di accettazione espressa di tale comunicazione da parte di AIG, 
qualsiasi Richiesta di risarcimento successivamente presentata nei Vostri 
confronti e basata su tali fatti o circostanze così come da Voi comunicati, sarà 
considerata come presentata contro di Voi e notificata ad AIG alla data in cui è 
stata data per la prima volta per iscritto la comunicazione di tali fatti o 
circostanze. 

5.3 Richieste di 
risarcimento collegate 

Qualsiasi Richiesta di risarcimento traente origine da, basata su o attribuibile a 
(a) atti illeciti relativi al rapporto di lavoro che siano tra loro correlati o in 
rapporto di continuità, oppure (b) atti illeciti relativi al rapporto di lavoro 
traenti origine da un comune nucleo di fatti, sarà considerata ai fini della 
presente polizza come un’unica Richiesta di risarcimento, anche qualora detta 
Richiesta di risarcimento veda coinvolti diversi reclamanti, Assicurati o causae 
petendi.  

Nel caso in cui Voi abbiate tempestivamente comunicato ad AIG una Richiesta 
di risarcimento ai sensi di polizza, AIG considererà tempestiva anche la 
comunicazione di ogni successiva Richiesta di risarcimento (a) traente origine 
da basata su o attribuibile ai medesimi fatti allegati nella Richiesta di 
Risarcimento precedentemente comunicata, o (b) fondata su qualsiasi atto 
illecito e/o illegittimo relativo al rapporto di lavoro che sia il medesimo atto 
illecito relativo e/o illegittimo al rapporto di lavoro allegato nella Richiesta di 
Risarcimento precedentemente comunicata.  
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6. Gestione delle controversie e pagamento dell’indennizzo 

 

6.1 Conduzione della 
difesa 

 

Voi avete il dovere di difendervi da qualsiasi Richiesta di risarcimento promossa 
nei Vostri confronti e coperta ai sensi della presente polizza. Voi potrete, in 
alternativa:    

(a) scegliere uno studio legale da una lista preventivamente approvata da AIG 
(Appendice II); 

(b) previo consenso scritto di AIG, scegliere un avvocato di Vostra fiducia; 

(c) previo accordo scritto, lasciare ad AIG la conduzione della difesa e la scelta 
di un avvocato. 

Nei casi di cui alle lettere a) e b) AIG anticiperà per Vostro conto, previa 
approvazione del preventivo e verifica di congruità, le spese per resistere 
all’azione del terzo danneggiato. 

In ogni caso, Voi dovrete, a Vostre spese, offrire ad AIG tutta l’assistenza 
necessaria, nonché fare tutto quanto possibile per mitigare gli effetti negativi di 
qualsiasi Richiesta di risarcimento, usando la massima diligenza. 

6.2 Risoluzione delle 
controversie / 
Transazione 

 

Pena la perdita del diritto all’indennizzo, Voi non dovrete ammettere o 
assumerVi alcuna responsabilità, stipulare alcun accordo transattivo, sostenere 
alcuna spesa legale (Garanzia B), spesa per la gestione della crisi (Garanzia D) o 
spesa per la sostituzione del dipendente (Garanzia E 1) senza la preventiva 
autorizzazione scritta di AIG. Tale autorizzazione non è richiesta per le spese 
derivanti dalla Consulenza per la gestione della crisi o per il ripristino della 
reputazione (Garanzia D 1) effettuata da un professionista della comunicazione 
e delle relazioni pubbliche preventivamente approvato (Appendice I) nonché per 
le spese di pubblicazione della sentenza (Garanzia E 2) e di consulenza legale 
preliminare (Garanzia F). 

AIG potrà condurre indagini e trattative nonché, con il Vostro consenso scritto, 
transigere qualsiasi Richiesta di risarcimento. Qualora Voi rifiutiate di prestare 
il consenso ad una transazione che comporti esborsi soltanto per AIG (fatta 
eccezione per la franchigia e/o scoperto comunque a Vostro carico), la 
responsabilità di AIG per ogni pregiudizio riferibile a tale Richiesta di 
risarcimento sarà automaticamente limitata all'ammontare per il quale AIG 
avrebbe potuto definire transattivamente la Richiesta di risarcimento, sommato 
a tutte le spese di difesa sostenute fino alla data della proposta da Voi non 
accettata, dedotta ogni eventuale franchigia e/o scoperto. 

6.3 Surrogazione e rivalsa Nel caso in cui dovesse essere effettuato un qualsiasi pagamento ai sensi della 
presente polizza in relazione ad una Richiesta di risarcimento, AIG si intenderà 
immediatamente surrogata in tutti i Vostri diritti nei confronti di eventuali terzi 
responsabili ai sensi dell’articolo 1916 del codice civile. Il diritto di surrogazione 
nei confronti dei dipendenti e degli amministratori del Contraente o delle sue 
Controllate è limitato ai soli casi in cui tali soggetti siano stati dichiarati in via 
definitiva responsabili di un atto doloso o penalmente rilevante da qualsiasi 
autorità giudiziaria o amministrativa o abbiano confessato oralmente o per 
iscritto la propria responsabilità. 

Voi dovrete fornire la Vostra piena assistenza e collaborazione, facendo tutto 
quanto necessario al fine di consentire ad AIG l’esercizio dei diritti di 
surrogazione e rivalsa – ivi compresa la firma di documenti che consentano ad 
AIG di agire in Vostro nome – ed astenendoVi da qualsiasi condotta che possa 
pregiudicare tali diritti. Qualsiasi somma recuperata in eccesso a quanto pagato 
da AIG sarà a Voi corrisposta, dedotte le spese sostenute per il recupero.  
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7. Disposizioni generali 

 
7.1 Altre assicurazioni 
 

Salvo diversa disposizione di legge, qualsiasi garanzia fornita ai sensi della 
presente polizza opererà soltanto in eccesso (ossia “a secondo rischio”) rispetto 
ai massimali di qualsiasi altra assicurazione o diritto d’indennizzo validi ed 
esigibili. 

7.2 Ambito di validità 
territoriale 

L’ambito di validità territoriale della presente polizza comprende tutto il mondo, 
con l’eccezione di qualsiasi Richiesta di risarcimento promossa o continuata 
nelle giurisdizioni degli Stati Uniti, dei suoi stati, territori o possedimenti, 
nonché di qualsiasi Richiesta di risarcimento che sia basata sulle leggi degli Stati 
Uniti, dei suoi stati, territori o possedimenti, ovunque promossa.  

7.3 Atti compiuti dal 
Contraente per conto 
degli Assicurati 

Si conviene che il Contraente ha agito ed agirà in nome e per conto di ogni e 
ciascuno degli Assicurati – essendone all’uopo debitamente autorizzato – con 
riguardo a tutte le incombenze relative alla stipulazione ed all’esecuzione del 
presente contratto di assicurazione. 

7.4 Cessione e modifica La presente polizza e tutti i diritti da essa derivanti o ad essa relativi non 
potranno essere ceduti senza il preventivo consenso scritto di AIG. Ogni 
modifica e/o variazione al presente contratto dovrà essere concordata dalle parti 
per iscritto, pena la nullità. 

7.5 Definizioni, plurali e 
titoli 

I titoli dei paragrafi della presente polizza sono stati inseriti unicamente per scopi 
di praticità e non influiscono sull’interpretazione della presente polizza. I termini e 
le espressioni utilizzati al singolare comprendono anche il plurale e viceversa. 
Nella presente polizza sono attribuiti specifici significati ai termini in grassetto, di 
cui è fornita la definizione nel Frontespizio e nella sezione 2. Definizioni. 

7.6 Foro competente Per tutte le controversie che dovessero insorgere in relazione al presente 
contratto, ai suoi atti modificativi ed esecutivi, comprese quelle inerenti alla sua 
validità, efficacia, interpretazione, esecuzione e risoluzione, è competente in via 
esclusiva il Foro di Milano. 

7.7 Fusioni e acquisizioni Se il Contraente o le sue Controllate acquisiscono o costituiscono una 
Controllata o si fondono con un’altra società durante il periodo di validità della 
polizza e ciò comporta un aumento, rispetto alla data di decorrenza della 
polizza, del numero complessivo dei loro dipendenti superiore al 25% 
(venticinque percento) con un massimo di 1.000 (mille) dipendenti, la presente 
garanzia si estenderà alla nuova Controllata o alla società risultante dalla 
fusione soltanto per un periodo di 30 (trenta) giorni successivi a tale operazione. 

Su richiesta scritta del Contraente, AIG avrà la facoltà, ma non l’obbligo, di 
valutare il rilascio di una estensione di copertura per il caso in cui il numero dei 
nuovi dipendenti sia superiore al 25% (venticinque percento), con un massimo di 
1.000 (mille) unita rispetto al  precedente numero complessivo dei dipendenti 
della Contraente e delle sue Controllate. Tale estensione di copertura dovrà 
essere formalizzata in un’apposita appendice scritta e richiede il pagamento di 
un premio addizionale nella misura determinata da AIG. 

7.8 Imputabilità delle 
dichiarazioni  

Nel prestare la presente garanzia assicurativa AIG ha fatto affidamento sulle 
dichiarazioni e sulle informazioni contenute nella proposta, nel questionario o 
ad essi allegate, le quali costituiscono parte integrante della presente polizza e 
rilevano ai sensi e per gli effetti delle disposizioni di cui agli articoli 1892 e 1893 
del codice civile. 

Con riferimento al questionario, nessuna conoscenza, intenzione o altro stato 
soggettivo proprio di chiunque tra Voi potrà essere imputato ad altri tra Voi al 
fine di determinare la validità o l’efficacia della garanzia.  

7.9 Legge applicabile Il presente contratto è soggetto alla legge italiana, alla quale si fa rinvio per tutto 
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quanto non espressamente disciplinato in via negoziale. 

 
7.10 Limitazione al diritto 
di recesso 

Le parti non potranno recedere dal presente contratto, fatta eccezione per AIG la 
quale ha diritto di recedere con effetto immediato in caso di mancato pagamento 
del premio salvo, in ogni caso, quanto disposto dall’articolo 1901 del codice 
civile in merito alla sospensione della garanzia. 

È altresì fatto espressamente salvo il diritto di recesso previsto dagli articoli 
1893, 1898 e 1899 del codice civile. 

7.11 Ordine di pagamento In caso di sinistro coperto dalla presente polizza, AIG:   

(a) anzitutto pagherà i Danni e le spese per i quali è fornita garanzia al 
Contraente ed alle sue Controllate e  

(b) solo successivamente, qualora il Massimale non sia esaurito, terrà indenni 
le Persone assicurate. 

7.12 Periodo di validità e 
tacito rinnovo 

Il presente contratto è valido per il periodo indicato al punto 4 del Frontespizio o 
nell’ultima appendice di rinnovo sottoscritta. Alla scadenza, il periodo di 
validità si intenderà automaticamente rinnovato per altri 12 (dodici) mesi a 
condizione che non siano state notificate Richieste di risarcimento nel corso 
dell’ultima annualità di vigenza della polizza, e così alle successive scadenze 
annuali, a meno che una parte non comunichi per iscritto all’altra, con preavviso 
di almeno 60 (sessanta) giorni rispetto alla scadenza in questione, la volontà di 
non avvalersi del rinnovo automatico.  

7.13  Ripartizione del 
danno 

Nel caso in cui una qualsiasi Richiesta di risarcimento coinvolga sia fattispecie 
coperte dalla polizza sia fattispecie non coperte (o qualora le somme richieste 
eccedano il Massimale o i Sottolimiti), le spese legali, i risarcimenti di danni ed i 
costi e le spese comunque connessi a pronunce di condanna e/o ad accordi di 
transazione saranno ripartiti fra Voi ed AIG in proporzione ai rispettivi interessi. 

7.14 Servizi forniti da 
terzi  

I servizi offerti da terzi in connessione con la presente polizza saranno forniti 
direttamente a Voi da tali terzi e non comportano alcun coinvolgimento o 
supervisione di AIG. Di conseguenza, AIG non presta alcuna garanzia in 
relazione alla fornitura o alla mancata fornitura di tali servizi e non sarà in alcun 
modo responsabile per azioni, errori od omissioni di qualsiasi terzo fornitore né in 
ogni caso per i danni cagionati dalla fruizione o mancata fruizione di detti servizi.    

 
                       AIG EUROPE S.A. 
         Rappresentanza Generale per l'Italia 
 
 
 
 

IL CONTRAENTE 
 
 
 

 
 
 
 
Ai sensi e per gli effetti di cui agli articoli 1341 e 1342 del codice civile, il Contraente dichiara, anche in nome e 
per conto di tutti gli Assicurati, essendo all’uopo debitamente autorizzato, di approvare specificamente le 
seguenti clausole della presente polizza: 
 
1. Garanzie (formula assicurativa claims made) 
 
2. Definizioni -  in particolare le definizioni di: 2.3 Controllata - 2.4 Danno - 2.7  Richiesta di risarcimento 
 
3. Estensioni -  in particolare: 3.3 Periodo di osservazione 
 
4. Esclusioni: 4.1. Atti dolosi - 4.2 Conoscenza pregressa di fatti, circostanze e Richieste di risarcimento -  
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4.3 Danno alla persona / Danno a cose- 4.4 Licenziamento collettivo e collocamento in mobilità - 4.5  Livelli 
retributivi e contributivi e oneri previdenziali e assistenziali 
 
5. Richieste di risarcimento e circostanze -  in particolare: 5.3 Richieste di risarcimento collegate 
 
6. Gestione delle controversie e pagamento dell’indennizzo -  in particolare: 6.2 Risoluzione delle 

controversie / Transazione 
 
 
7. Disposizioni generali -  in particolare: 7.1 Altre assicurazioni - 7.2 Ambito di validità territoriale - 7.6 

Foro competente - 7.7 Fusioni e acquisizioni - 7.9 Legge applicabile - 7.11 Ordine di pagamento - 7.12 
Periodo di validità e tacito rinnovo - 7.13 Ripartizione del danno - 7.14 Servizi forniti da terzi 

 
 
 
 
IL CONTRAENTE 
 

 
 

 


